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I1wo Christian Arabic Prophecies of Liberation
From Muslim ule From the ate 18th Century

Introduction

It 15 comparatıvely FALG tind late Christian Arabıc apocalyptic CXTS; although
several ave been published 1in the past. Whıile the inıtial tlowering of Christian
Arabıc in the early ‘Abbasıd peri0d eft rich herıtage of apocalypses A
other lıterature, INanı y of these 2V@e yeLr be published. Throughout the long
peri10d ot Muslım control, Christians regularly expressed themselves through
the medium of apocalyptic COILLVCY theır attıtudes 1bout theır political an
soc1a] situation. hıs phenomenon has een explored 1n regard the PIC-
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ttoman period (includings trom the Umayyad, ‘Abbasıd, Crusader,
Mongol and Mamluk per10ds), but 4S yeLl few AavVe een published revealing
the attitudes ot the Chrıistians durıng the ttoman rule In thıs artıcle paır
of apocalyptıc appearıng 1ın historical documents ll be translated an
analyzed tor theır CONtCHTt As wıth INanı y apocalyptic X  „ there aATC

questi1ons involving the iıdentity of the dramualtıs on  9 an HMO than
occasıonally there 15 extensive obfuscatıon of allusions. These 111 be noted,
an discussıon of the s1ignıfıcance of the documents ll tollow.

I1 TexXxT trom the

(OIne LCXT of thıs LypPC 1S imbedded ın the Ta’rıkh al-Sham of the priest Mikha’il
Burayk al-Dimashai.‘ It cC1ıtes purported Russıan document ın the CONLEXT of

incıdent contamıng apocalyptic prophecy concerning the recent Russıan
CONQUESLS of ttoman territof V. Durıng thıs per10d the Russıan empıre W as

slowly oroWw1ıng AT the CXPCNSC of the surroundıng Muslim STALES; an Manı y
Christıians 1n the ttoman empıre looked 1T 45 protectior a! somet1imes
CAGI 45 possıible deliverer.” Theretore thıs apocalyptic prophecy ATl along
wıth it;, the in which 1t 15 embedded 15 worth being translated in tull,; ıf
only ıllustrate the apocalyptic hopes Z tears of the Chrıstian communıty
of Damascus durıng the 18th CENTUCY (1f indeed of 1T A the result of
member of thıs communıty). 'The LOXT of the letter 15 4S ollows:

A IS 15 ] the letter which the Judge and the of Astrakhan the esteemed jJudge
Durgharakan,“ the otfficıal ot the Russıans (al-Muskub) and the Georglans ın the CIty of MOoscow,

70 Adhar |March 201, 1756 tavorably disposed, jJudge and whose] lıght 1$

plentitul and \ whose] abılıty 15 yYOUu would wısh tor the truth ot the mMatter about the
conduct ot those LW frıghtening ol ME whose mentıon 15 widely known], who appeared
lately ın the CIty of PärıS, France, stated, 1n the yYCal 1754, 1n the Christian GLA Atter that,
[they| appeared 1n the masula [Masulapıtam] 1ın the of Barghulda ın al-Abrishiyya‘

Christiana Periodica 32 394-449; Davıd Frankturter, Elıjah ıIn er Egypt. (Fortress
Press: Minneapolıs, 1993
For the historical cCircumstances of thıs document SCC Bruce Masters, “'The Vıew trom
the Provınce: Syrıan Chroniclers oft the Eıghteenth Century”, Journal of the Amerıcan Oriental
Socıet'y 114 (1994). 3262
John LeDonne, The USSLAN Embpire an the World Oxtord, 1997);
Apparently the Mongolıan darugha(kan) 1n the pl., meanıng “head officıal” (thanks
Prof. John Woods tor thıs identification).
Probably meanıng Masulapıtam, 1n the aAaTCa of Barnagore Ol of these being maJor
English tactorıes of the time) ın the reg10n of Andra Pradesh located In the SC NE Deccan the
Bay of Bengal). Masulapıtam (also Masulıpatnam) W aSs the aramOount factory ot the British
East Indıa Company 1ın the early 17th CENTLUFY. However, atter 1641, when the headquarters
W 4S transterred, ıt lost ımportance, and W 4S by the peri0d In question the princıpal transıt
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which 15 under the rule of the Great Mogor |Moghul], the kıng oft Indıa (Hındustan), an during
the COUTrSEC of thıs [tıme] 1n thıs realm and CIty y Astrakhan Kanun January
R 1756 At PresCNL, J1 clarıty al ot the EVECNTLES which occurred YOUL mercıfulnesses,
ıth ItSs thanks.”

According thıs introduction the LW LLIG:  =, who ATIC the subject of the mi1ssıve
visıted both Parıs an India during the LW mentioned. It 15 quiıte
remarkable that they SCC11 ave one thıs wiıithout visıtıng al y of the
countrıes iın-between, and only after these extensive wanderings do they APDPCar
1n Astrakhan.
“And thus 1T 15 that LW trightening-looking, whıiıte-haired, completely dreadful-appearıng old
[11C11 WEeEeTIC brought (D41T: CILY, and their daıly SUStenAanCe W as always TEA| and Al of their
aCct10ns WEEIC Strange, and they claımed that they had the spırıt ot prophecy. None S”a NCW
trom where they ha entered the CIty, because the ot OUT CIty, 4S 1$ the CUSLOM and |aw 1ın

fortress of the and (fz Kull agıla‘ al-kawn), ATC guarded, locked always, and especıially OUT

tortress, because the Persians ATC close by the boundaries [of the provıince].
These LW old inen would through the SLreets of che CItYy, wearıng strange-looking clothing,

of SOTT which all present us ftrom Varı0ous cCountrıes could NOL ıdentify which religi0us
cCommunıty would WCAT thıs clothing. They went barefoot, bare-headed, shouting and sayıng,
that the heavens VCrLY ANSLY because ot the plethora ot SINS and the evı] happening
AINMOMNS the evı] Christians. ["T’hıs 15 especıially because ot theır insatıable COVELOUSNESS, love of
sılver LE, money), sinful profit, CHVV, tornication, theft, blasphemy, and the evıl of INan,
especıially those pretending LO be priests. Because of that, they saı1d that they WEeTC by God

preach (yakraza rePCNLANCE and tor people] OL trom thelir)] sinful act10ns. It the evıl,
wretched sıinners would NOL return, and ıf they dı OLT wısh LO WTr quickly, then there W as

nNeCeSSsIty that they would SCcCC, know, and be tested LO the full UTr«c of Hıs and the
displeasure of Hıs wrath (rı zihi).”
It SCPT1S quıte obvious that ave paır who AdIiIC portrayed according the
pattern of the S wıtnesses of Revelatiıon . who CN WAaTll the world aTt
the en of time, Just before the Judgment, of their SINS and o1Vve (1

last opportunıity repenNT.
*A tor INC, because AIn the of the place, teared that they WEeTC Mag1Cc1ans ‚ Or|
astrologers, and S() sent tor them L[O be Present betore Present wıth N6 WeTEC the head of the
bıshops, Bar Raiskolavoff Theophonus [ Theophanes] the doctor [of the church], and the heads ot
Varı0us monasterıes and schools, and LW Jesuits, |who were| intending Jerusalem. The
LW atforementioned 51ld I1 en brought, accompanıed by mob of the people, whose
numbers could be counted, and they BAVC answer ın ()UT LONYUE, the Ayrikiyya” and ın
Russıan, and the head of the priests the Generous One purıfy hım 1n Greek, an the
Jesuıts 1n Latın an French, and LO the rest ın the Turkish language, 2n ın Persıian, eloquently

pomnt tor maıl boats comıng trom Kurope, ftrom which COommuUuUnıICAtIONS would overland
Calcutta, Bombay and Madras.
Reading gila 1n place of gala
Probably the Urzbek language (readıng Ayzbakkiya). Thanks Prot. Wheeler Thuckston
tor thıs ıdentification.
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and ıth profound knowledge. And this W as NOT only 1n mundane atters alone, but 1n spirıtual
Matters, mostly theological MatLGISs,; and 1n phılosophical problems, both ancıent an
contemporary.
The be HOTE than lıttle convınced of the veracıty of theır
M1SS10N, ıt only because of their amazıng abılity wıth languages an natural
eloquence. He also AaPDPCAars be genuinely atraıd of the of the
populace, A SC trom the exXT sect1o0n.
“Wırch that, because teared the uUunrest and stırrıngs of the people, Since they had publicly healed

INa wıth drıed hands, an CONIerre: sıght upON blind Man, whose AIllc W as Butros
Iybyroski ”” known ın thıs CIty all around ordered them be guarded 1ın the prison, insıde
the walls of the tortress of the CItYy, because the about what ave mentioned had spread.
expected that the order of hat do wiıth the [W. oft them would INEC trom the Royal
Palace 1ın St Petersburg, SO | placed the LW of them ıIn the prıson, 1n the guardıanship of the
fortress which 15 insıde the hıgh walls ( named Iynastrun, hopıng look INnto theır attaır
afterwards, when ha: consulted wıth selected earned OMNCS about thıs But ın the
mornıng, the head of the 100 |soldiers] an the of the guard CAMME INC suddenly, and
intorme: that the of the prison and the tortress ( A0 tound OPCH, and that the LW old
(T has escaped, tleeing. thought because of their weakness that they had een able LO CTOS

but chort distance, and 5 () then SCNL A number ot both the foot-soldiers an the mounted
/horsemen] LO sub-governor under ()UT authority, and dıd neglect send boats LO the
al-Rawatıiı Rıver, thinking that they would the Caspıan Sea the land of the Turks But 1t
W as tor nothing hat WC wearıed ourselves. I‚ and others, (l s addened because had OL
serutiınızed them completely an ıth A complete ettort. They left In the prison thıs prophecy
which wriıte al the taıl end 'of this account . It 1$ sımılar [O that prophecy tound ON the tomb of
Dionysıius the Areopagıite, Bishop ot Archens It 1$ the Samlle hat tound 1ın the VYCar 754 In the

„ 13place SAr dahnus [S% Denis],12 11Cal the CIty of Parıs.

hıs 15 the F[GXT of the prophecy g1ven by the correspondent:
“T'he prophecy W AaSs wrıtten 1n the Hebrew language, AS the LW atorementioned
old IINn eft Ir They had been asked A number of times AS their but
had NOT been able clarify the Mattier 1ın Aa YV WAaY, shape (T torm: INOTECOVE

they would claım, sayıng that OUFr 1amnes AL C hreachers INn rvebDentance, arl the
a 1forerunners of the Second Return of Christ.

10 Probably 1n ussıan: Pyotr Vyborovsky (thanks Dr Michael Pesensen tor thıs reading).
hıs 1$ Pseudo-Dionysius, the manuscr1pts of which WCIC known 1n the Orthodox Church,

12
SCC The New) Catholic Encyclopedia (New York, O (E Murphy).
Probably St Denıis outsıde Parıs: although the LEXT 15 quite varbled and 1t 1S iımpossıble
be ULE The readıng indicates that the Namne CaIlle through Greek

13 Burayk al-Dımashai, Ta’rık h al-sham, Y n A
14 It 1$ dıitticult tell whether they called themselves both by botch of the Namnes whether

ONC of them receıved OILC of theg anı the other, the other. Because of the plural, @I1
would SUSPECL the tormer possıblıity.
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In the VYCal 1757 there 111 be tighting 1n the lands of Europe, ”
1n the YCaIl 758 Ithere ll be] annihilation, ®
ın the YVCal 1759 the African lands ll perısh,
in the YCal 1760 the heretics ll TETUTN to God) and repent,
and iın the VYCar 1762 the CIty of Constantinople Ahal the kıng TUthman ll be
taken, ‘
an 1n the VCal 1765 S18NS ll happen 1ın the heavens above (fz al-sama)
fawg)' and the earth below, and cowardly I[11all wiıll arıse,
ın the] YCal 1766 the SCH ll be disturbed above ItSs natural |disturbance],
an from the strength of the disturbance, the earth ll be disturbed wıth

tear trom the earthquake,
ın the] YCal 1767 commanders 111 arıse, IN1QquUItOUS rulers, and there ll be
terrible, frıghtening OC HTTT between them, 111l I1a  — 1ıke wıth ıld
anımals,
lın the] VCal 1768 1T 311 raın blood,
ıın the] YCal 1769 the Sul and the 11100l 111 be darkened and other terrifyıng
things ll happen,
ın the] yCal 1770 the rest of the iınhabited world 111 perısh, AIı the LW

mıiraculous MC ll come,.
lın he) YCal 1/83 the Second Appearance of Chrast: an the destruction of
the whole world, S1ince the super10r otfficıal dıd NOT wısh define other than
these chings.” These self-same Alr Anl others ıke them aVe wrıtten

15 Presumably the Seven Years War.
16 hıs 15 dıtficult ıdentify, however ONEC cshould OLE that Halley’s Comet appeared during

thıs YyCal (Dec. 25 1758-June Zl and that there WEIC Ser10us earthquakes ın the aTrTCAa of
5yrıa throughout 175859 Dahman, C tremblement de a’ 1173 [)amas
el ans SCS envırons,” al-Mashrıq 4°) (1948), 3-47; and Mu‘awıya Barzangı, “The 1759
earthquake in the Bekaa Valley: Implications tor earthquake hazard assessmentL ın the CAIsSTern
editeranean reg10n, ” Bulletin d’etudes orientales (1995); 5 hıs identification,
however, PICS  SCS that thıs element of the prediction W 4S composed 1n Damascus and
retlects the interests of the populatıon, which has NOL een establıshed conclusıvely as yver.

17 Le., the ttoman dynasty.
15 Could thıs be (1 (Helfenzrieder), S! between Aprıil 1-29, (thanks

Gary Kronk tor supplyıng thıs information).
19 The LW wıtnesses of Revelatıon 1A7
70 hıs 1S lıttle dıitticult understand, but ONEC would AaASSUMEC that the “super10r otticer”

(dabiıt al-Rull) W as the OTlEC responsıble tor the interpretation of the prophecy and W as unwillıng
interpret IT urther.
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about VYOU and sent them 1in haste the CIty of St Petersburg, 1n order
inftorm the IMOST modest b} but believe that wiıth this ave fulfilled
duty, incumbent upON the mercıful, her highest maJesty, and for that PUrDOSC,
the CENCOUrFaZYEMENT of deep servıice her mercıfulness, [sıgne

52the SCI Va the god-fearıng, the wretched of Astrakhan, Kurlas.
There oes NOLT SCGIH be AILY indicatıon how, ıt the EeXT of thıs prophecy

W as truly wrıtten 1n Hebrew, 1T W as interpreted tor the hıs 15
rather unusual document, and 1T 15 VCLY likely that 1t 15 forgerYy, 1ın the
that 1t 15 NOT legitimate document comıng trom Astrakhan. However, by the
SaIIE token, 1t shows indıcatıon that 1t W as torged 1n the AL of Syria.
Although the editor of the LGXI believes that 1t W 4S translated from the Greek,
It oes NOLT bear alıy obvıous indıicatıon that 1T W as wrıtten 1ın Russıan 1n the
first place; HOT that 1t W as iındeed translation. However, the pro-KRussıan
element ot the prophecy 15 quıte strıkıng, aın the MOST lıkely WAaY ın which
document of thıs HAalllre could miıgrate from Astrakhan would be through the
medium of Greek translation. Liguistically, the indicate the Greek,
although they GOTFECGI which would be spelled consıderably dıfferently
1n Greek back the orıgıinal Arabıc (for example, the AT ‘Uthman). Strikingly,
the Indian A quıte reasonably and INAaYy cshow SOTINC knowledge
ot Indian geography, which CAMBOt ave een COININON attrıbute 1ın the
ttoman Empire (Or 1n the Russıan tor that Matter). Wırth the exception of
the Seven Years War (prediction for the YCal 11 15 dıfficult attach AaI1LYV
hıstorical GVENEtES AILY of the other predictions an the of EevVvenNnts 1n
the prophecy bears passıng resemblence that of the book of Revelatıion.

One addıtional element should be noted ere The Christian wrıter of the
Damascene chronicle APPCAars ave placed dea] of credence 1n thıs
prophecy. Already Masters, 1n hıs readıng of thıs chronıicle, noted the inordinate
number of S12NS and 1n if.:  22 However, 1t 15 rather CUr10uUSs that asters
SaVySs “unfortunately the four wriıters be discussed in thıs o1Ve feW, ıf
aNYV, clues wıthın their Aas why they thought 1t NECCSSALV record the
events through which they lived.”“ On the CONLrAarY, ONEC should SCC ımmediately
that Mıkha’ıl Burayk al-Dimashai hıs chronicle AT the VYCar 1781 In lıght
of the above prophecy, the IMOST reasonable assumptıon make would be
that he believed that the Second Coming of Christ W 4As iımmınent, Ahef that
urther wrıting of hıs hıstory would be poıntless. In thıs he would be tollowing

long and distinguished line of hıstorlans, who WGETE NOT wrıtiıng world hıstories,
but histories of the world (ın hıs CasSC, the much HIOFE modest scale of

271 Burayk al-Dımashai, Tarıkh 57A58
AD Masters, 357
DE Masters, 554
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local hıstory of Damascus). Apparently hıs chronicle W as designed
the apocalyptic expectations of hıs audience.

114 BOXT trom the early
The second document 15 from slıghtly later time-per10d. It 15 be tound 1n
the Mukhtasar ta’rıkh jabal Lubnan of Father Augustine Tanus al-Khurıi, and
15 dateable trom the peri0d of the Napoleonic invasıon of Egypt al Palestine
1n 1798-99 It has mistakes which the edıtıon has one little
COLTTECU: an 1t 15 unclear whether the control ot manuscrıpts W asSs iın
fact sed 1n order achjeve the edition.
« and 1ın the yYCarl ot the foreigners, destruction 111 ADPCal, mMI1Ssts will be Man Y, the e1] J1 be
lıfted, aMn the book l be LOrn These A the healing S12NS, the complete utteranCces, NTA

bringing the mMattfer end, and lıfting ot whips, and changıng the land 1n length an breadth.
The old 111 be judged, the Jugs will be broken, the ıddles solved, the treasurıes opened.“”
The foreign youth (ehulam) will] ADPDCal, »E hıs order, the marve| SOI [happens]: leading
Chrıistian ALILLY and a Jewiısh milıtary detachment,; a0AZLrat yasın 7zua-Ratıbuhu tin, the |Uttoman|
islands 1ın the Aegean]| will be conquered, he will r1p the sılked OIL1C5S, kıl] the ODPICSSOIS,
take the righteous ICS Captıve, and deliver the trom the dısunıty of the WISEe, the opposıtıon
of the rulers, an the hypocrisy of the deputies. TIhe SPCTET ot the 111 AaDDCAaL, kıng
VICtOFr10US, buried SLrONS.

Understand the rıddles, CN LOTLET: Into the treasurıes! the black banners 111 traıl ıth armıes and
soldiers, an Khurasan 111 be destroyed, C100 SS56S raısed, 258l ıdols worshipped. The SUu of
tortune SCIS; and the 1110OIN1 oft time. Understand, Yasın; the time tighter than the whıiıte
space] of the mım SCC the 4S ı+ they WEeTITC their9 but the of the trıbe AI NOL

their hen the conjunction (of the stars) rıse twI1Ce: the first time it wıll rise and Its
blessing will STaYy upON the land The second time 1ts line 111 r1se trom the earth ıth the
perm1ssıon ot the Kıng, the Creator, and praise be the One who TELUTNS the rule ItSs people.
The Banu al-Asfar“” 111 disembark towards Aleppo al the head oft 010 CI OSSCS, and then will be

74 Reading aghrab 1ın place oft ghurab. hıs miıght be stretch, but the LEXT frequently reters
gharıb; whıiıle it that the readıng of “raven” Z1Vves but then agaln, thıs 15
Jafr text, where 18 subordinated rhyme).

7 b Whıle thıs sounds ıken1t 1S rhymed 1ın the ashıon of Jafr lıterature, and 1S sed
a4as iıntroduction the maın poınt.

76 In the text: fz Jaysh “1SAWL A-SAarı MUSAWNL: lıt. “Jeadiıng a Jesus ALILLY and Moses detachment.”
Napoleon led Jewiısh milıtary tormatıons the est oft knowledge, but Jews dıd
ın hıs armıes.

SA There oes NOLT SCCI1I] be alıy meanıngz thıs phrase, which would INcCcan “rthe vizlerat of
Yasın [who 15 mentioned later 1n the text| and hıs SCCrECLAT V, 110 Unless these ATC ot
actual people, the lıne oes NOL SCCIH fit wıth the Drevi1Ous an tollowing mentıon of
milıtary

28 One would ASSUTIILE that he the UNYy white (blank) D in the insıde ot the Arabic
letter mım (m)
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the apocalyptic WaTlT [Armageddon] between the Christians an the Muslıms. The fighting
wiıll be 13 t1imes l at sCA| and t1imes land

Between Jumada an Rajab yOU wıll Y{ m marvel, 1n Sha‘ban the triıbulation wiıll 9 1ın
Shawwal, the horrors, 1n Muharram YOU 111 S the IMaLLeEr made daıly (? al-muyawwam),” and
the rule of the Turks wiıll perıish In 1ts totality 1ın Shawwal;, and the nıghts 111 be Christıian. Move
the yuard, horseman! ralse the attack, attacker P Get OUutL the swords, swordsman!
Arouse the gu1de, guide! When the Judgment falls, cautıon 15 poıintless. Weep VT Akko,
cryıng soldier!

rule of the calıph, un it; reader! ave already clarıtied the explanatıion, and SEeTt
torth the SCCTELS,; symbolızed and observed, earlier aM later, sıgnaled and explıcıt, ( H6 and fa
1n order that these SGGL EeS would NOL be revealed the ıgnorant, and that the neglıgent would
NOL apprehend them, but the kıngs and the OI1C5S, because of the SseCcreits and ıIn them
[ ]33 15 able, mighty creating, acceptable lıte-giving 1ın the CYCS of the] glor10us kıng
malıik), the Sultan al-] muwahhid Salım HAnOES POSSCSSOTr of SCCrTELS numbered prevıously, S
ımport the prıme of the chosen. The rule of the] calıph, I6 reader!

The PFOSCHY 111 quickly AaPPCAar, and 1n the north there will be ev] sıtuation. Woe uDON
Aleppo and Hıms tor the horsemen that they NCOUNLTLE ıth an 111
ADDCal ın the heavens, wıth long 5  branches; aM these AaTC the Lrue proofs oft the release, and they
wiıll learn about them 1ın the lowlands and the mountaıns:

‘Armıes 111 INC B7l Akko iıke the clouds COM VeTr the mountaıns,
and 1tSs houses will be splattered wıth the blood of people comıng ıt tleeing the fighting”
hen beware of the disembarkation of the tirst of the transportatıon, beware oft the Crossıng of
Egypt, while 5yrıa 1$ SOTLC trom It. Durıing thıs time Mars and above It the Sun will Gemuin1,
and Sagıttarıus and Mars 111 escend. 'Thıiıs 15 the clear proof, pomiting the WAdY. When yOUu SCC

79 The ıdentity of these Banu al-Astfar (usually Byzantıne Greeks ın classıcal „ but ere
probably Europeans of SOINC sort) would aSSISt greatly ın understandıng the LEXT. Attacks
of thıs SOTFTL ATı VC COINIMMNON In early Muslım apocalyptic: Bashear, “Early Musliım apocalypticmaterı1als,” Journal of the Royal Asıatıc Socıety 1991,; LA Here ONEC would that
the Banu al-Astar (if the above iıdentitications AT COrrecCt) AdIiIC the French.

30 Compare al-Muttagı al-Hındi, Kanz al-ummal (Beırut, H 527 (no 315055
INalıy les

31 hıs 15 totally iıncomprehensıble 1n the teXT: Wa-rıggat al-natws HAUWWDAS, which ave read
wa-ırfa‘ al-nawsh, nawwash. Thıs latter FrOOL 15 NOL VeErY COININON, an the last torm 15 NOL
attested, but It be the only solution avaılable AL the MOMEeNLTL.
These readings AT NOL certaın. The speaker could be speakıng ın first PECrSON sıngular (even
though prevıously he W as speakıng 1ın the plural), though ave read these tour SECEIS of
Opposıtes 1n the passıve refering the (secrets) which he mentıons 1ın the XT lıne

lacuna 1n the TEeXT.

ReignedF
35 Speakıng ftrom the 1796-98 al-Jabartı SayY>S ‘ Durıng these LW there occured

EeVents that souls mıght long tor'Two christian arabic prophecies of Liberation  73  the great apocalyptic war [Armageddon] between the Christians and the Muslims. The fighting  will be 13 times [at sea] and 19 times on land.  Between Jumada and Rajab you will see a marvel, in Sha‘ban the tribulation will occur, in  Shawwal, the horrors, in Muharram you will see the matter made daily (? al-muyawwam),° and  the rule of the Turks will perish in its totality in Shawwal, and the nights will be Christian. Move  the guard, O horseman! raise the attack, O attacker”! Get out the swords, O swordsman!  Arouse the guide, O guide! When the judgment falls, caution is pointless. Weep over Akko, O  crying soldier!  [The] rule of the caliph, count it, O reader! we have already clarified the explanation, and set  forth the secrets, symbolized and observed, earlier and later, signaled and explicit, near and fa O  in order that these secrets would not be revealed to the ignorant, and that the negligent would  not apprehend them, but the kings and the great ones, because of the secrets and essences in them  [...]” a cross is able, mighty creating, acceptable life-giving in the eyes of [the] glorious king  (malik), the Sultan [al-] muwahhid Salim [111],* possessor of secrets numbered previously, its  import the prime of the chosen. The rule of [the] caliph, count it, O reader!  The progeny will quickly appear, and in the north there will be an evil situation. Woe upon  Aleppo and Hims for the horsemen that they will encounter with [...] and a great comet will  appear in the heavens, with long branches,”” and these are the true proofs of the release, and they  will learn about them in the lowlands and the mountains:  ‘“Armies will come over Akko like the clouds come over the mountains,  and its houses will be splattered with the blood of a people coming to it fleeing the fighting”?®  Then beware of the disembarkation of the first of the transportation, beware of the crossing of  Egypt, while Syria is gone from it. During this time Mars and above it the Sun will enter Gemini,  and Sagittarius and Mars will descend. This is the clear proof, pointing the way. When you see  29 The identity of these Banu al-Asfar (usually Byzantine Greeks in classical texts, but here  probably Europeans of some sort) would assist us greatly in understanding the text. Attacks  of this sort are very common in early Muslim apocalyptic: S. Bashear, “Early Muslim apocalyptic  materials,” Journal of the Royal Asıatic Society 1991, pp. 173-207. Here one would sense that  the Banu al-Asfar (if the above identifications are correct) are the French.  30  Compare al-Muttaqi al-Hindi, Kanz al-‘ummal (Beirut, 1987), XI, pp. 275-76 (no. 31505),  among many examp les .  S  This is totally incomprehensible in the text: wa-riqqat al-naws ya nawwas, which I have read  wa-irfa‘ al-nawsh, ya nawwash. This latter root is not very common, and the last form is not  attested, but it seems to be the only solution available at the moment.  82  These readings are not certain. The speaker could be speaking in first person singular (even  though previously he was speaking in the plural), though I have read these four sets of  opposites in the passive refering to the asrar (secrets) which he mentions in the next line.  35  A lacuna in the text.  34  Reigned 1798-1807.  35  Speaking from the years 1796-98 al-Jabarti says: “During these two years there occured no  events that souls might long for ... except for ... the incidence of astronomical portents and  frightening heavenly signs..” ‘Aja‘ib al-athar fi al-tarajim wa-I-akhbar. trans. Phillips and  Perlmann, (Stuttgart: Franz Steiner, 1994), II, p- 446.  36  Compare M. Bakir Alawan and William Strunk, “Ta’rikh hisar al-Ifranj li--Akka al-mahrusa  wa-husul al-nasr ‘alayhim,” Arabica 20 (1973), PP- 246-60.CXCEDL tor'Two christian arabic prophecies of Liberation  73  the great apocalyptic war [Armageddon] between the Christians and the Muslims. The fighting  will be 13 times [at sea] and 19 times on land.  Between Jumada and Rajab you will see a marvel, in Sha‘ban the tribulation will occur, in  Shawwal, the horrors, in Muharram you will see the matter made daily (? al-muyawwam),° and  the rule of the Turks will perish in its totality in Shawwal, and the nights will be Christian. Move  the guard, O horseman! raise the attack, O attacker”! Get out the swords, O swordsman!  Arouse the guide, O guide! When the judgment falls, caution is pointless. Weep over Akko, O  crying soldier!  [The] rule of the caliph, count it, O reader! we have already clarified the explanation, and set  forth the secrets, symbolized and observed, earlier and later, signaled and explicit, near and fa O  in order that these secrets would not be revealed to the ignorant, and that the negligent would  not apprehend them, but the kings and the great ones, because of the secrets and essences in them  [...]” a cross is able, mighty creating, acceptable life-giving in the eyes of [the] glorious king  (malik), the Sultan [al-] muwahhid Salim [111],* possessor of secrets numbered previously, its  import the prime of the chosen. The rule of [the] caliph, count it, O reader!  The progeny will quickly appear, and in the north there will be an evil situation. Woe upon  Aleppo and Hims for the horsemen that they will encounter with [...] and a great comet will  appear in the heavens, with long branches,”” and these are the true proofs of the release, and they  will learn about them in the lowlands and the mountains:  ‘“Armies will come over Akko like the clouds come over the mountains,  and its houses will be splattered with the blood of a people coming to it fleeing the fighting”?®  Then beware of the disembarkation of the first of the transportation, beware of the crossing of  Egypt, while Syria is gone from it. During this time Mars and above it the Sun will enter Gemini,  and Sagittarius and Mars will descend. This is the clear proof, pointing the way. When you see  29 The identity of these Banu al-Asfar (usually Byzantine Greeks in classical texts, but here  probably Europeans of some sort) would assist us greatly in understanding the text. Attacks  of this sort are very common in early Muslim apocalyptic: S. Bashear, “Early Muslim apocalyptic  materials,” Journal of the Royal Asıatic Society 1991, pp. 173-207. Here one would sense that  the Banu al-Asfar (if the above identifications are correct) are the French.  30  Compare al-Muttaqi al-Hindi, Kanz al-‘ummal (Beirut, 1987), XI, pp. 275-76 (no. 31505),  among many examp les .  S  This is totally incomprehensible in the text: wa-riqqat al-naws ya nawwas, which I have read  wa-irfa‘ al-nawsh, ya nawwash. This latter root is not very common, and the last form is not  attested, but it seems to be the only solution available at the moment.  82  These readings are not certain. The speaker could be speaking in first person singular (even  though previously he was speaking in the plural), though I have read these four sets of  opposites in the passive refering to the asrar (secrets) which he mentions in the next line.  35  A lacuna in the text.  34  Reigned 1798-1807.  35  Speaking from the years 1796-98 al-Jabarti says: “During these two years there occured no  events that souls might long for ... except for ... the incidence of astronomical portents and  frightening heavenly signs..” ‘Aja‘ib al-athar fi al-tarajim wa-I-akhbar. trans. Phillips and  Perlmann, (Stuttgart: Franz Steiner, 1994), II, p- 446.  36  Compare M. Bakir Alawan and William Strunk, “Ta’rikh hisar al-Ifranj li--Akka al-mahrusa  wa-husul al-nasr ‘alayhim,” Arabica 20 (1973), PP- 246-60.the incıdence of astronomuiıcal and
frıghtening heavenly S12NS.. ‘Aya’ıb al-athar f al-tarajım wa-I-akhbar. Phıillips an
PerlImann, (Stuttgart: Franz Steiner, IL, 446
Compare Bakir Alawan an Wılliam Strunk, “ T a’rıkh hısar al-Ifran) lı-‘Akka al-mahrusa
wa-husul al-nasr ‘alayhım, ” Arabica 20 (1 6-6
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cthıs becomiıng first, and do NOL fle  e  En ıth hope. People WEIC tested before usSs tor long time,
and SO| welcome theır banner wıth word an Aa They 111 bring the ot the ONEC

into Aleppo AT dawn, leading o of the Banu Khaqan (the Turks?), thronging around] the
banner tell INC, by God, son! then they take e makıng example, an Lt; and il
all the residents 1ın It. None will be safe trom them but those close death, and they will take the
W OT1NlCI Captıve, borth mothers and barren.

Both Egypt and 5Syria- leave them and Z0! atter that,$ ecrier and increase ın lamentatıon.
TOom 1T the AaLInıy of the Muslims ll be destroyed In the torenoon (slaughtered), anı theır
people wiıll be broken by the Strong dread Durıing Muharram, district 111 OUTIIN In the
and o I)amascus Gillag),” trom temale male, and because of the strength ot the tear,

will abort, and yOUu ll C people preoccupied wıth distraction. Hıms,
Hıms, yOUL WayS Ad1C wıdely S BNIE (rahab al-fada’) and W1Cle of residence and ruined remaıns (was’
al-rab? wa-l-talal) there 1S OTr miıght SAaVC 1ın OUuUr Cireator! Jerusalem will be destroyed
1n haste Saturday God 1S great! then VOU 111 PeNCOUTNLET them al awn fıghting children,
youth and elderly nd there J1 be 1O but mistake () zılal), solar eclipse,
earthquakes and lunar eclipse. The MSsINS ot the SWOI'd ll be ın wınter and SUMMCI, and the
Banu al- Astar ll COMC, wıth them the taır-blond youth (al-ghulam al-ashqgar)”  A Mary al-Akhdar,
and they ll OuL ıth eıght flags, and under each tlag will be CI OSSCS, and they wiıll
escend uUDOL the land of the Byzantınes (Anatolıa) ONEC and al

Sınce cthey had already entered the residences, and the 15 trequent, armıes will COINC trom
the EAaSsTt and trom the SCa [ and] the villages. The ow/| wiıll chriek 1n the and of the Turks
(al-Rum),” and WO the people of the land 1n ItSs length and readth As the ruler of the SCa

(shah al-bahr) he 111 the head of sheep Y1LS ra’s| al-ghanam); an 45 the
Chrıstıan, he 11 kı the ttoman. 'The sea-shıps 111 CONYUCI Egypt, then CONYUCI the Aegean
islands ın tew days,  45 because the child 15 damaged, the house 15 penetrated, the noble left
behind, the clave dıscharged, and ıllıcıt sexual NCOUNTeEr. wıdespread, interest z0o1ng [high], the
ımam slanderer, an the Judge COFrrupL. The rulers ATC iımmoral, the ViZzlers merchants, the
subjects wolves, and dogs, the Vvizlers sıttıng 45  drunken, the earned O)8l=- dısputing aN! deceıitful,
the lıght cloudy, clarıty muddy, the kıng heedless, and the vizıer inattentive.

6 P Readıng tanfur ın place of tanghur.
35 Readıng taqbilu “alamahum In place of tagtulu ulmahum.
329 hıs ainle tor Damascus 15 saı1d be poetic.
4.() “Among the of these 'the S12NS previously mentioned] W as the GECUNTTENEGE ot tota|l

eclipse ıIn the mıddle oft the month of Dhu al-Hıyja (May-June 1798)” al-Jabartı, OR 446;
other eclipses AlLC attested tor the tollowıing.

41 Is thıs Napoleon? whatever the identification, thıs fıgure 15 probably the Samnle A the youth
(ghulam) above.
Previously the Byzantınes, but taken tor the Turks hıs phrase sounds lıttle Strange 1n
Englısh, but it 15 theme 1ın Arabıc apocalyptıc lıterature (remembering that the ow/|
15 NOL well-omened bird 1n Arabıc); Na the apocalyptic analyzed by Abel: sayhat
al-bum fı hawadıth biılad) al-rum (Armand Abel, Jn hadırth SUTr |a prise du e  Rome, Arabica

11958], 1-14).
U Apparently these AUS the British tleets. The apocalyptic wrıter oes NOL SCCIN be that

they AT tıghting the French, and only SC them tellow Christians.
44 Reading dhi’ab instead ot dıyab
45 The Persian W0rd galashı ıs used, the only ıdentifiably non-Arabıc word ın the TOXT.
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ake cautıon, Muhammad, trom the crowıng rooster! and the barkıng dog Tal;e cautiıon trom
the brother, tor thıs 1$ Lrap, and relatıves ATIC ıke SCOrp10ns. There 1$ securıty 1ın Ba‘lbek, and the
frightening EVENTS surround the districts of Mt Lebanon, crushing the tortresses of Syrıa, and
disasters surround 1ts lands. When judgment falls, Aleppo, Damascus, Antioch, Quniya (Iconıum),
Constantıinople, Baghdad, Nablus, the plain of Akko, Egypt, Damıietta, Tarsus ALC blind of
VIS10N. The world nothıing, whoever leaves it lıves, take heed ot what has Past, yOUu
wh: COM atter. AIl of 111 die, praise CL Lord wh Oes NOL dıe! The number of the ate of
the kıng calıph, T reader: (numbers addıng SO A the end of the 00
hıs [CXT AaPDPCals be partıal OILC, SINCE the fragment picks 1ın the mıdst
of STOTY, an there A number of 21CUNAE wıthın It noted by the editor.
The author of the TCXT W asSs (JHe extensively tamılıar wiıth both Christian Al
Musliım apocalyptic themes, AT sed them effect, focusing the
apocalyptic battles occurıng 1n Syrıa. It quite likely that the entirety of
this particular selection W as composed durıng the period ot the Napoleonic
iınvasıon of Palestine (1799) an that the author Oresaw the total of
the ttoman empıre by the French. However, there 15 indıicatıon of who
the speaker 1S, LLOT whom he 15 speakıng (usually of thıs NMAaLlure N>

conversatıon between saınt holy INanl an OTINCOIIIC askıng tor wısdom
(9T1: ouldance). The extensive UsSs«CcC of Muslım themes begs the question of whether
thıs 15 iındeed orıginally Christian Composıtıon Muslim FexXi converted
tor Christian u  @

Since the latest ate ın the hıstory book 15 from approxıimately 1818, the
MOST lıkely identificatıon would be wıth Napoleon (had It been later,
Muhammad ‘Alı Pasha’s SO Ibrahım would 2Ve been better HE Ssiınce he
dıd nearly COMNYUCI the ttoman empıre ın 1833-41). The torm 15 typıcally
that of Jafr COmpostıon, wiıth deal] of the being sacrıtıced
rhyme) an the divisıons of the LEXT beign easıly discerned because of the
change 1ın rhyming etiters (1.e., the en of the (GX1 15 rhyme iın ha-kha; others
AL In Ya OT 1n am) No Biıblical aAiIC adduced 1n thıs prophecy, aM the
place (wıth the exception of Rum, which W 4S COTMMHON Arabıc
speakers) A all CULFCHT; unlıke I1LAaLLY apocalyptıc which tend HSE

archaıc
These LW ıllustrate COHILHNON teelings of Christians 1n the ATCAa of

46 As 1$ NOL unusua|l wıth gematrıcal tormulae, thıs Qla1= 15 NOL easıly decıphered. The numbers
A1C z1ven 1ın multıiples ot 10 E 4 9 3 E} 3 } 6 9 30, 60, 8 } 5 9 7 9 40, 5 E 1 1 2 e |100,
10), and ere assumıng that the 100 and the 2001 ATC actually mistakes tor 1 E} 1 70 ın
accordance wıth the DreviOus pattern (although, trankly, of the other serl1es
tollow AIl y pattern, unless the repeated 3 E} 60, 3 E} 60 1$ 0n€). Sınce thıs 15 saı1d be date,
((Q1i6 C  - only surmı1se LO which calendar 15 being used, Ssınce there ATC 110 urther indıications,

why exactly the numbers A presented ın thıs [NannNeT.

4 / Augustıine Tanus al-Khurıi, Mukhtasar tacrıkh jabal Lubnan 1ın lgnace Khury (ed.), al-Mashriqg
4 / )7 199-202
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Syrıa-Lebanon durıng the late ıddle per10d ot the ttoman Empıre (entering
1Into 1tSs last atter Napoleon).” They AT OX which long tor lıberatıon
trom the Muslım rule through violence an slaughter of Muslims, albeıt by

of outsıde forces: tirst the Russıans, an then the French. Both of them
AL essentially usıng wıde varıety of evidential proofs iıllustrate the

of the apocalypse, an ItSs relevance the Christians of Syrıa. The
tirst LG XE has the MOST immediate end, whıiıle the second oe€es NOLT SCCI1N SCC

urther than Armeggedon-type tinal battle ın the AA It 15 CaS V enough
poımnt OUutL the Syria-Consc10usness of the second wriıter, wh 1NSs1Sts repeatedly
that Lebanon 15 the place of safety tor hıs readers: whıiıle the first ECX%E 15 LNOTC

tor general audıience, A 15 NOLT Syria-oriented (fundamentally 1n thıs
regard 1t oes NOL IAa LeT whether thıs tirst HEXT: 15 {Orgery 0)8 HOL S1InCe if
MUST ave been accepted 45 valıd 1n the AL of [)amascus by the Chrıiıstian
populatıon). Lookıng ALl these z apocalypses, ( Canl S(S6 the restiveness of
the Christians al ttoman rule, ATı their readıiness SUppOrt foreign SAaVI1OTr.

48 For general discussıon N e BenJimin Braude and Bernard Lewıs (eds.), Christians and Jews
ın the (Ottoman Embpiıre (New ork: Holmes and Meıer, 1982


